Фамилия переводчика _______________________________
Направление перевода: русский->английский
Предметная область: Вспомогательное оборудование атомных электростанций
Примечание 1: Необходимо сделать перевод приведенного ниже фрагмента текста
Примечание 2: Перевод текста размещается в соответствующем столбце

[bookmark: _GoBack]В ходе тестирования мы, в том числе, проверяем умение следовать глоссарию и соблюдать требования стайлгайда (см. архив Reference). Обращаем внимание на то, что эти материалы являются несколько измененными (в целях конфиденциальности, не более) фрагментами реальных текстов, со всеми их возможными дефектами и недостатками, с которыми переводчику придется столкнуться. Проверяется способность и желание  не только переводить, но и внимательно соблюдать требования заказчика. 

	Оригинал
	Перевод

	1.1	Настоящее техническое задание распространяется на модули водоподготовки высокотемпературных и низкотемпературных контуров ДГУ САЭ и СНЭ энергоблоков №1 и №2 Нововоронежской АЭС (далее по тексту – модули) для комплектации дизель-генераторных установок резервных дизельных электростанций (РДЭС) системы аварийного электроснабжения (далее по тексту – САЭ) и системы нормальной эксплуатации (далее по тексту – СНЭ) АЭС «Нововоронежская».
	

	1.2	Область применения – модули являются оборудованием, входящим в систему охлаждения дизель-генераторных установок резервных дизельных электростанций. Цель разработки – на основании технических задания, разработанного ООО НПО «Завод Вспомогательного Энергетического Оборудования» 
	

	1.3	С учетом преемственности решений, принятых по аналогичным модулям ООО НПО «ЗВЭО», разработать РКД и изготовить модули, удовлетворяющие требованиям нормативных документов п. 17.1 и страны завода-изготовителя.
	

	1.4	Модули являются изделиями единичного производства.
	

	1.5	Разработка и постановка на производство модулей:
	

	-	разработка технического задания (ТЗ) на модули подлежит согласованию с Заказчиком, Покупателем и Генеральным проектировщиком;
	

	-	изготовление головного образца модулей;
	

	1.6	РКД на модули должна быть разработана в следующем объёме:
	

	-	ТЗ;
	

	-	расчет прочности и надежности
	

	-	ведомость эксплуатационных документов;
	

	-	руководство по эксплуатации;
	

	-	программа и методика приемочных и приемо-сдаточных испытаний.
	

	1.7	Разделы руководства по эксплуатации должны включать следующую информацию: в разделе «Консервация» сведения о средствах и методах наружной и внутренней консервации, расконсервации, переконсервации модулей в целом, периодичности консервации, порядке приведения изделия к готовности к использованию по назначению из состояния консервации.
	

	1.9	В руководстве по эксплуатации должны быть указаны места маркировки и клеймения.
	

	Нормативные документы (НД):
	

	-	ГОСТ 2.102-68 «Виды и комплектность конструкторской документации»;
	

	-	ГОСТ 9.014-78 «Временная противокоррозионная защита изделий. Общие технические требования»;
	

	-	ГОСТ 15150-69 «Машины, приборы и другие технические изделия. Исполнения для различных климатических районов. Категории, условия эксплуатации, хранения и транспортирования в части воздействия климатических факторов внешней среды»;
	

	1.9.1	Модули отнесены к категории сейсмостойкости II по НП 031-01, должны выполнять функции, связанные с обеспечением безопасности, во время и после прохождения землетрясения интенсивностью до ПЗ включительно. Спектры отклика на отметке установки, на которых должна быть проведена проверка, приведены в приведены в технических отчетах «Поэтажные обобщённые спектры отклика зданий резервной дизельной электростанции системы аварийного электроснабжения» и «Поэтажные обобщённые спектры отклика здания резервной дизельной электростанции системы нормальной эксплуатации » для РДЭС СНЭ. 
	

	1.9.2	Модули должны сохранять прочность, герметичность и выполнять свои функции в следующих режимах:
	

	- 	при нормальной эксплуатации (НЭ)
	

	-	нарушении нормальной эксплуатации (ННЭ);
	

	2.1	Требования к изготовлению
	

	2.1.1	Изготовление модулей должно осуществляться в соответствии с требованиями настоящего ТЗ, РКД и по технологическим процессам на все виды работ и контроля, разработанными в соответствии с требованиями РКД. Климатическое исполнение оборудования: УХЛ (для умеренно-холодного климата)
	

	2.1.2	Применяемые при изготовлении средства технологического оснащения должны быть исправны, укомплектованы, налажены в соответствии с требованиями завода-изготовителя (ООО НПО «ЗВЭО») и конструкторской документации. 
	

	2.1.3	Все сварные швы подлежат маркировке и клеймению, позволяющему установить сварщика, выполнявшего эти швы.
	

	2.1.4	Модули должны обладать патентной чистотой относительно России и стран возможной поставки.
	



